
Nr. 714/A/2026

GEMEINDE VINTL
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI VANDOIES
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Akt Nr. - atto n. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
15979 06.10.2026 14:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
questa Giunta Comunale.
Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I

Fern-
zu-
gang

Robert Seebacher Bürgermeister Sindaco
Walter Lamprecht Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco
Maria-Luisa Fink Referentin Assessore
Hermann Huber Referent Assessore
Dr. Hannes Zingerle Referent Assessore

Schriftführer: der Vize-Bürgermeister, Herr Segretario: il Signor Vice-Sindaco

 Walter Lamprecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la signora/il 
signor

 Robert Seebacher

in ihrer/seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz, und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco assume la presidenza e dichiara 
aperto la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Aufteilung, Liquidation und Einzahlung der im 3.  
Vierteljahr  2026  eingehobenen  
Sekretariatsgebühren

Ripartizione,  liquidazione  e  versamento  dei  
diritti di segreteria riscossi  nel 3° trimestre 2026



Betrifft: Aufteilung,  Liquidation  und 
Einzahlung  der  im  3.  Vierteljahr  2026 
eingehobenen Sekretariatsgebühren

Oggetto: Ripartizione,  liquidazione  e 
versamento dei diritti di segreteria riscossi  nel 
3° trimestre 2026

Vorausgeschickt und erwogen:

Der Gemeindesekretär Dr. Valentin Leitner ist  
bei  diesem  Tagesordnungspunkt  abwesend.  
Die  Funktion  des  Schriftführers  übernimmt  
der Vize-Bürgermeister Walter Lamprecht.

Premesso e considerato:

Il Segretario Comunale dott. Valentin Leitner  
è  assente  al  questo  punto  dell‘ordine  del  
giorno. La funzione del  segretario assume il  
Vice-Sindaco Walter Lamprecht.

Nach  Einsicht  in  das  Gesetz  Nr.  604  vom 
08.06.1962  i.g.F.  sowie  in  den  Art.  27  des 
Gesetzesdekretes  Nr.  55  vom  28.02.1963, 
umgewandelt  in  das  Gesetz  Nr.  131  vom 
26.04.1983 sowie in das Gesetz Nr. 312 vom 
11.07.1980,  welche  die  Aufteilung  der 
Sekretariatsgebühren  folgendermaßen 
vorsehen:

Vista  la  Legge  n.  604  dell’08.06.1962  in 
vigore nonché l’art.  27 del Decreto Legge n. 
55 del  28.02.1963,  convertito nella  Legge n. 
131 del 26.04.1983 nonché nella Legge n. 312 
dell’11.07.1980, che prevedono la ripartizione 
dei diritti di segreteria quanto segue:

-  dem  von  der  Region  Trentino-Südtirol 
verwalteten  Fond  gemäß  Art.  18,  Abs.  121, 
des R.G. Nr. 10 vom 23.10.1998 - 10 %

- al fondo di cui all’art. 18, comma 121, della 
L.R.  n.  10  del  23.10.1998,  gestito  dalla 
Regione Trentino-Alto Adige - 10 % 

- der Gemeinde - 90 % - al Comune - 90 %

-  dem  Gemeindesekretär  75  %  des  der 
Gemeinde  zustehenden  Anteils,  mit  einer 
Höchstgrenze von 1/3 des bezogenen Gehalts;

-  al  segretario  comunale  75  %  della  quota 
spettante al Comune, con il limite fino ad un 
massimo di 1/3 dello stipendio in godimento;

Nach  Einsichtnahme  in  den  eigenen 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  95  vom 
04.03.2002,  mit  welchem  die  Fixgebühr  für 
die  Einsicht  in  den  Datenbestand  des 
Grundbuches und des Katasteramtes mit 3,00 
Euro für jeden Auszug festgelegt wurde;

Vista la propria deliberazione comunale n. 95 
del  04.03.2002,  con la  quale  è  stata  stabilita 
per la consultazione della base informatica del 
libro  fondiario  e  dell’ufficio  del  catasto  un 
tributo fisso di 3,00 €uro per ogni estratto;

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  515  vom 
14.11.2005,  mit  welchem  die  Fixgebühr  für 
die  Einsicht  in  den  Datenbestand  des 
Grundbuches und des Katasteramtes mit 1,00 
€ für jeden Auszug neu festgelegt wurde.

Vista  la  deliberazione  comunale  n.  515  del 
14.11.2005, con la quale è stata rideterminata 
per la consultazione della base informatica del 
libro  fondiario  e  dell’ufficio  del  catasto  un 
tributo fisso di 1,00 €uro per ogni estratto.

Nach Einsichtnahme in die Abrechnung der im 
3. Vierteljahr 2026 eingehobenen Gebühren im 
zusammenfassenden  Gesamtbetrag  von  € 
4.493,08 welcher wie folgt aufgeteilt ist:

Visto  il  rendiconto  dei  diritti  riscossi  nel  3° 
trimestre  2026 nel  complessivo  riassuntivo 
importo di € 4.493,08 così suddiviso:

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  des 
Landeshauptmanns vom 18. Januar 2010, Nr. 
4,  welches vorsieht,  dass die Gemeinden der 
Provinz Bozen fünfzig Prozent der Gebühren 
und Sondergebühren, die sie über ihre Schalter 
für  die  Grundbuchs-  und 
Katasterdienstleistungen  einnehmen, 
einbehalten  können.

Visto il decreto del Presidente della Provincia 
del 18 gennaio 2010, n. 4, che ai comuni della 
Provincia  di  Bolzano  spetta  il  cinquanta  per 
cento  dei  diritti  e  dei  tributi  incassati  dai 
comuni stessi per il servizio del libro fondiario 
e del catasto erogati tramite i loro sportelli.



-allgemeine Sekretariatsgebühren
   (Meldeamt) Euro  0,00

- diritti di segreteria generici
   (Ufficio Anagrafe) €uro  0,00

- Beurkundungsgebühren           Euro  1.755,08 - diritti di rogito €uro  1.755,08

- Gebühren für den Ausdruck von
   Katasterdaten Euro 32,00

- diritti per la stampa di
   estratti catastali €uro  32,00

- Sekretariatsgebühren
 G.D. 382/92                               Euro 2.706,00

- diritti di segreteria
   D.L. 382/92 €uro 2.706,00

Nach Einsicht in den Haushaltsvoranschlag für 
das Jahr 2026;

Visto il bilancio di previsione per l’anno 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;

Visto lo Statuto vigente del Comune;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Verordnung über das Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento di contabilità;

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol, R.G. 
Nr. 2 vom 03.05.2018;

Viste le disposizioni del  del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018;

Nach Einsicht in die vom Art. 185 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino – Südtirol,  R.G. Nr.  2 vom 
03.05.2018,  vorgeschriebenen  positiven 
Gutachten;

Hashwert  für  das  Positiv   fachlich 
administratives Gutachten: 
G9bB//
tvPq08ssY5zcxO8duNNURwsT4JPrvYt92d7ig=
            
Hashwert  für  das  Nicht  erforderlich 
buchhalterische  Gutachten:  nicht  erteilt  da 
direkt interessiert
 

Visti i pareri positivi previsti dall’art.  185 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige L.R. n. 2 del 
03.05.2018;

Hashwert  per  parere  tecnico  Positivo 
amministrativo: 
G9bB//
tvPq08ssY5zcxO8duNNURwsT4JPrvYt92d7ig=
            
Hashwert per il parere contabile Non necessario: 
non dato perchè direttamente interessato

Nach kurzer Besprechung; Dopo breve discussione;

b e s c h l i e ß t
la  Giunta  Comunale  ad  unanimità  di  voti 
espressi  per  alzata  di  mano  (5  presenti  e 
votanti)

der  Gemeindeausschuss  einstimmig 
ausgedrückt  mittels  Handerheben  (5 
Anwesende und Abstimmende): 

d e l i b e r a :

1. Den  Betrag  der  im  3.  Vierteljahr  2026 
eingehobenen  Sekretariatsgebühren  und 
anderen  Gebühren  gemäß  beiliegender 
Aufstellung aufzuteilen.

1. Di  ripartire  l’importo  dei  diritti  di 
segreteria e degli altri diritti riscossi nel 3° 
trimestre 2026 come al prospetto allegato.



2. Die  Liquidation  des  dem 
Gemeindesekretär zustehenden Anteils im 
Ausmaße  von  insgesamt  € 1.184,68 
ausschließlich  der  laut  Gesetz 
vorgesehenen  Abzüge,  vorzunehmen; 
dabei wird zur Kenntnis genommen, dass 
ihm  während  des  Haushaltsjahres 
aufgrund  desselben  Rechtstitels  bereits 
7.015,81  €  entrichtet  wurden  und  die 
genannten  Beträge  insgesamt  die 
Höchstgrenze  von  1/3  des  für  dasselbe 
Jahr  zuerkannten  Gehaltes  nicht 
überschreiten. Der Betrag von €  1.184,68 
ist  dem  Kap.  01021.01.010100,  des 
Haushaltsvoranschlages  2026 anzulasten, 
auf  welchem  die  notwendigen  Mittel 
verfügbar sind.

2. di provvedere alla liquidazione della quota 
spettante  al  segretario  comunale,  per 
complessive €  1.184,68 previe ritenuto di 
legge,  prendendo  atto  che  nel  corso 
dell’esercizio gli sono già state corrisposte 
per  lo  stesso  titolo  7.015,81  €  che 
complessivamente le somme predette sono 
contenute  entro  il  limite  massimo di  1/3 
dello  stipendio  attribuito  per  lo  stesso 
anno. L’importo di € 1.184,68 va imputato 
al  cap.  01021.01.010100,  del  bilancio  di 
previsione  2026,  che  ha  la  voluta 
disponibilità.

3. Der  Betrag  von  €  175,51 ist  dem  Kap. 
01111.04.010200  (Sogg.  154)  des 
Haushaltsvoranschlages  2026,  unter  „Der 
Autonomen  Provinz  Bozen-Südtirol 
zustehende  Anteil  der 
Sekretariatsgebühren“ anzulasten, welches 
genügende Verfügbarkeit aufweist.

3. L’importo  di  €  175,51 va  imputato  al 
01111.04.010200 (Sogg. 154) del bilancio 
di  previsione  2026,  denominato:  “Quota 
diritti  segreteria  spettante  alla  Provincia 
Autonome di Bolzano – Alto Adige“, che 
presenta sufficiente disponibilità.

4. Außerdem  die  Einzahlung  innerhalb 
15.10.2026  auf  das  Kontokorrent  des 
Schatzamtes  der  Autonomen  Provinz 
Bozen-Südtirol  bei  der  Südtiroler 
Sparkasse  -  Bozen,  lautend  auf  die 
„Autonome  Provinz  Bozen-Südtirol  – 
39100 Bozen“ vorzunehmen: 

4. Di provvedere, altresì, al versamento entro 
il  15.10.2026  sul  conto  corrente  della 
Tesoreria  della  Provincia  autonoma  di 
Bolzano,  intestato  alla  „Provincia 
Autonoma  di  Bolzano  -  Alto  Adige  - 
39100 Bolzano“.

5. Der  Betrag  von  €  12,00 ist  dem  Kap. 
99017.02.020200  (Sogg.  175)  des 
Haushaltsvoranschlages  2026,   unter 
„Dienstleistungen  auf  Rechnung  anderer 
öffentlicher  Körperschaften“  anzulasten, 
welches  genügende  Verfügbarkeit 
aufweist  und  nach  Erhalt  der 
entsprechenden  Rechnung  ist  der  Betrag 
an  die  Region  Trentino/Südtirol 
weiterzuleiten.

5. importo  di  €  12,00 va  imputato  al  cap. 
99017.02.020200 (Sogg. 175) del bilancio 
di previsione 2026, “Servizi per conto di 
altri  enti  pubblici”,  che  presenta 
sufficiente  disponibilità  e  di  versare 
l’importo  alla  Regione  Trentino/Alto 
Adige  dopo  aver  ricevuto  la  relativa 
fattura.

6. Mit  getrenntem  Votum  einstimmig  den 
gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  –  Südtirol,  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018 unverzüglich  für  vollziehbar 
zu erklären, um die Beträge weiterleiten zu 
können.

6. Di dichiarare con ulteriore votazione con 
esito  unanime  immediatamente  esecutiva 
la presente deliberazione ai sensi dell’art. 
183, 4. comma del Codice degli enti locali 
della  Regione Autonoma Trentino -  Alto 
Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, per poter 
liquidare gli importi.



Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär – Il Segretario

 Robert Seebacher  Walter Lamprecht
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Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005
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Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen 
Beschluss im Sinne von  Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino  –  Südtirol, 
während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben. 
Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem 
die  Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses 
Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, 
Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion 
Bozen,  Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft 
der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, 
Abs.  5,  GvD  104  vom  02.07.2010,  auf  30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni  cittadino  può,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione  di  10  giorni,  presentare  alla 
Giunta Comunale opposizione avverso questa 
deliberazione ai  sensi  dell’art.  183 comma 5 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino  -  Alto  Adige.  Entro  60 
giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della  pubblicazione  della  delibera  (art.  41, 
comma  2  del  Codice  del  Processo 
Amministrativo) può essere presentato ricorso 
al  Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa, 
sezione  di  Bolzano.  Se  la  deliberazione 
interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine  di  ricorso,  ai  sensi  dell'art.  120, 
comma 5, D.Lgs 104 del 02/07/2010, è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.
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